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ITPOEKTHA POBOTA 5IK OJIMH I3 3ACOBIB IITIIBUIIIEHHSI HAB‘{AJII?.HOi MOTHUBAIIIL B
EKCHEPIEHINIMHIN METOJIUII HABYAHHA IHO3EMHOI MOBH

Y ecmammi eucsimneno ocobausocmi nioguujeHHs Momueayii cmyoenmis 00 080J100IHHSA IHO3EMHOI MOBOK) OIS
CneyianbHUX Yinel y Mexcax eKcnepieHyiiiHo2o nioxo0y 00 HagYaHHs. 30Kpema, 0emaibHO NPOAHANIZ08AHO MA
HPOLIIOCIMPOBAHO NPUKIAOAMU HABUATLHUX 3A60AHL NPOESKNHY POOONTY SIK NPOGIOHULL 6UO eKCNePIEHYIIHOT
ayoumopHoi ma no3aayoumopHoi pobomu cmyOoeHmis 3 080J100IHHS IHO3EMHOI MOBOIO NPOGHECIIHO20 CRPSMYBAHHSL )
MEAHCAX CMBOPEHO20 AGMOPAMU CIAMI HABYUATbHO-MemoouyHoeo komniekcy "Professional Basics”.

Knrwouosi cnoea: npoexmua poboma, momueayis, eKcnepieHyiiuHa MemoouKa HagyanHsa iHoO3eMHOi MO8

IMocTaHOBKA HAYKOBOI NMpodjaeMu Ta ii 3HAYEHHsI. Y CyJacHUX YMOBaxX HaBYAHHS y HEMOBHOMY BHUIIIOMY
HaBYAILHOMY 3aKjajii OCOOJMBO TOCTPO CTOITh NMUTAHHS MiABUINCHHS MOTHBAIlii 1O OBOJIOMIHHS iHO3EMHOIO
MOBOIO TIPO(eCiHHOTO CIpSIMYBaHHs, MEPEIYCiM, Yepe3 CTBOPECHHS TaKOi METOJAWKH HaBYAHHS, SIKa JO3BOJIHIIA O
nocsirty piBHsA B2p Vantage Professional y BosmomiHHI HE0 Ticis 3aKiHYeHHS 0aKaaBpChKOTO IUKITY HAaBYAHHS.
Icaytors umcnenni pobotu sk BitumsHaHux (O. birmu, H. Bopucko, B. Kpacnomonbcbkuii, C. Hikonaesa,
O. TapHononbecbkuil), Ta 1 3apyOikHuX BueHux (J. Crandal, M. Wesche, N. Cloud, J. Cummins, R. K. Johnson,
M. Swain Ta iH.), y SKMX JOCHTb JETAIBLHO PO3po0JIeHO 3a3HadeHy Buile npodiemy. Ilpore mie i nmoci, Ha
MPEBEIMKHUIA JKallb, ICHYIOYl METOAMKH HABYaHHS 1HO3€MHOI MOBH CTYJICHTIB HEMOBHHUX CICIIiaTbHOCTCH HE
3a0e3MeUyIOTh HAJICKHOTO PE3yIbTaTy HABYAHHS.

Ha nHamry nymKy, OCHOBHOIO MPOOJEMOIO € Te€, IO JUIs OUIBIIOCTI HEMOBHHX CHCHiaJbHOCTEH BiICYTHI
HaBYAILHO-METOAMYHI KOMIUIEKCH, sIKi O JO3BOJWIM peaizyBaTd Iim MpodeciiiHO Opi€eHTOBAaHOTO HAaBYAHHS
1HO3eMHOI MOBH y HEMOBHOMY BHIIIi, & TAKOXK ICTOTHO ITiIBUIIAIA MOTHBAIIIIO CTYJICHTIB 0 TAKOTO HABYAHHSI.

OTxe, MeTOK Ii€i cTATTi € BUCBITJICHHS KOHIIENITYaJbHO HOBOTO MiAXOMY JO MiJABUINCHHS MOTHUBAIlii B
OBOJIOJIIHHI 1HO3€MHOIO MOBOIO TIPO(eciHHOTO crpsMyBaHHS y HeMoBHOMY BH3 uepe3 BUKOHaHHS HACKpi3HHX
MPOEKTIB SIK OJHOTO i3 BHIIB HAaBYaJbHOI IisIIBHOCTI Yy MeEXKax EKCIEPiEHIIHHOTO HAaBYAHHS, BTUICHOTO Y
HaBYAILHO-METOAMYHOMY KoMmriuiekci "Professional Basics', CTBOPEHOTO KOJECKTHBOM aBTOPIB T[T
kepiBHULTBOM npodecopa O. b. TapHononbebkoro.

BukianeHHsI 0CHOBHOT'0 MaTepiaxy. XapakTepHOI 0COONMBICTIO HABYAILHOTO MPOIIeCy, MOOYJ0BAHOTO Ha
ocHOBI migpyunuka "Professional Basics', € 10ro cripsIMOBaHICTh Ha PO3BHTOK BHCOKOI HaBYaJIbHOT MOTHBALIIi
cryneHriB. HaByanHs, Ha 6a3i sikoro moOy10BaHi BCi 3aBJaHHs B IiIPYYHUKY, OPIEHTOBaHE BUHATKOBO Ha IXHIO
BHYTpIIIHIO MOTHUBAIliF0, TOOTO TaKy, J¢ CTUMYJIH [0 BYCHHS IOPOJUKYIOTHCS CaMUM CTYJCHTOM, a HeE
HaB'3YIOTbCSl HOMY 330BHi.

3a BHCOKOI TO3UTHBHOI BHYTPIITHHOI MOTHBAIll €(pEeKTUBHICT, HABYAILHOI MisIIBHOCTI pi3ko 3poctae. lle
00yMOBIIEHO THM, IO MiX JISUTBHICTIO 1 ii METOI0 BCTAHOBIIOETHCS TEMATHYHUH 3B'SI30K, TOOTO MisNIbHICTH
MOYMHAE BUKOHYBATHCS 3apaad ii BiIacHoro 3micty [1]. Taka BHCOKa MO3WTHBHA BHYTPIIIHSA MOTHBAIS Y
HaBYaHHI iHO3€MHOi MOBYM BHHHUKA€ Y TOMY BWITAJIKy, KOJM MOBIIEHHEBA JisSUIBHICTH MOBOIO, IO BUBYAETHCS 1
caM TIpoIleC OBOJIOMIHHSA HEI0 HAOyBalOTh YISl CTYNEHTIB OCOOMCTICHOI 3HAYMMOCTI: CTAlOTh BKIUBUMH JIJIS
JIOCATHEHHS OCOOMCTICHUX IIiJieH a00 mpoOyIKYIOTh O3UTUBHI EMOLIKHI epexuBaHHs [2; 3].

OcoOucricHa 3HAYYILICTh SIK IHTErpajbHE BUPAXKEHHS BHMCOKOI MO3WTHBHOI BHYTPIIIHBOI MOTHBALii NpH
BUBUCHHI 1HO3€MHOi MOBH 1 MOBJICHHEBOI AisTIBHOCTI LII€I0 MOBOIO, Y CBOIO YEpry, € HaCJHiAKOM (OpMyBaHHS y
CTYJIICHTIB JBOX OCHOBHHMX BHJIB MOTHBalii, siki Oymu mnpoanamizoBani O. M. JleontbeBuM (1975):
MEePCICKTHBHOT 1 mporecyanbHoi. Ilepma 3 Hux, abo "MOTHUBH HisuIbHOCTI", TOB’s3aHA 3 YCBiJOMJICHHSM
BiJIaJICHUX [JICH HABYaHHS, HAIPUKIAJ, BAXKJIMBOCTI 1 KOPUCHOCTI BOJOMIHHS iHO3EMHOIO MOBOIO JUIS
MaiOyTHBOI poOOTH, 200 IJIs MIBUAKOTO MPOCYBAHHS I10 CITY*k01, a00 IJIsl pO3BUTKY cBOTO Oi3Hecy i T. 1. Takoro
MOTHBAIIIEI0 BOJIOJIE€ OyAb-SIKUH CTYICHT HEMOBHOTO BY3y, ajie¢ 1i €(QEeKTHUBHICTh y BHKOHaHHI TMOTOYHOI
HaBYAJILHOI MisNIBHOCTI HE ayxke Benuka [4]. Jlpyra, mpouecyaibHa, MOTHBalis — "MOTHBH Iid" —
3a0e3mneuyeTbes MPUBAOIMBICTIO CAMUX BUKOHYBAHHX Jiil i3 OBOJIOMIHHS BUYYYyBaHOIO MOBOIO i MOB'I3aHHX 3i
CIIKYBaHHSIM IIi€f0 MOBOIO. TiNBKH mpolecyalbHa MOTHBAIliSl € HaWOLIbIl €()EeKTHBHHM CTUMYIIOM ISt
HaBYAILHOT isUTLHOCTI [4].

Y HaBYaHHI MOBM BOHA BHHHUKA€, KOJM BUKOHAHHS HABYAIBHOI IISUTBHOCTI CTBOPIOE MOXIIUBOCTI ISt
0COOHMCTICHOTO CaMOCTBEP/IXKEHHS CTYACHTIB 3aC00aMH 1HO3EMHOT MOBH.

[IprunHa B TOMy, 110 OJHIEIO 13 TOJIOBHHX NMOTPEO JIOAMHM € MOTpeda y caMOCTBEPIUKEHHI B OYax IHIIMX
monei [6]. BnacHe, 3HauHa yacTMHA JIFOJICHKOTO CIIJIKYBAaHHS CHpsiMOBaHa came Ha ne. DyHKIiT MOBHOTO
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Bicnuk JKumomupcokozo depicasnozo ynisepcumemy. Bunyck 6 (72). I[ledazoziuni nayku

CIIJIKYBaHHS 3BOJISITHCS 10 TPHOX OCHOBHHUX: OpraHi3allisi ClIbHOT AiSUTHOCTI, I3HAHHS 1 0cOOMCTICHA QYHKIIIS
— BU3HAHHS, MATpUMKa, camomizHaHHs [7]. Ilpum mpomy ocoOucricHa QyHKUis, TOOTO 3aJ0BOJIEHHS CBOIX
EMOIIIHIX TOTPeO, 1 MepeayciM, Bxke 3ralaHoi MoTpedr B CaMOCTBEPDKCHHI B 0YaX 1HINUX, Yepe3 KOMYHIKAIlio
[7: 35] €, na mymxy M. 1. Jlicinoi (1986), 0CHOBOTIONIOXHIM YHHHUKOM CIIJIKYBaHHA. Take eMoIliiiHe HACHICHHS
1 caMOCTBEp/DKEHHS IIJIKOM 3MiHCHEHHI B KOMYHiKallii, SKII0 BOHa 3abe3rnmedye yMOBH JJII OCOOHMCTICHOTO
CaMOBHPaXEHHS, TaK IO KOJM CIIJKYBaHHSA CTBOPIOE TOAIOHI YMOBH, BOHO 3aBXAW BHYTPIIIHBO
(mporecyaabHO) BUCOKO YMOTHBOBaHE, 0coOuCTiCHO-3HauyIe [7].

EkcrniepieHriiine HaB4aHHA, IO JEKHUTh B OCHOBI MiApydHuka "Professional Basics' i BiINOBITHOTO HOMY
HaBYAJILHOT'O IPOLECY, CTBOPIOE HAWKpalli MOJIMBOCTI JUIS OCOOWCTICHOIO CaMOBHMPAaXXEHHsI CTYJCHTIB.
ExcnepieHuiliHi HaBYajgbHI 3aBJaHHS HE3MIHHO CIIOHYKAlOTh CTYAEHTIB BHCJIOBIIOBATH 3ac00aMM BHY4YyBaHOI
MOBH CBOIO JYMKY, CTaBJICHHS JIO TOTO, II0 BUBYAETHCS, OOTOBOPIOETHCS, aHANII3yeThbcs. TOMy eKcrepieHuiliHe
HaBYaHHS 3aBXK/IU CIIPUSIE PO3BUTKY MPOIECYaIbHOI HaBYaIbHOI MOTHBALII CTYAEHTIB y MOBHOMY Kypci [8; 9].

Bono cripusie 1 po3BUTKY i€ OJJHOTO Ty’K€ Ba)XJIMBOIO BHUAY HaBYaJIbHOI MOTHBALii, BIACTUBOI BUKIIIOYHO
BUBUCHHIO HEPiHOT MOBH 1 criiyikyBaHHIO Heto. R. C. Gardner (1985) Ha3uBaB ueit BUj iHTErpaTHBHIM MOTHBOM
(integrative motive), TOOTO 1Ie — Oa)kaHHsI CTyJIEHTa BHBYHTH iHO3EMHY MOBY 3aBISKH BHCOKO MO3UTUBHOMY
0COOHMCTICHOMY CTaBJICHHIO JIO Hel.

Exkcniepienriitne HaB4aHHs, moOymoBaHe, SK y HAIIOMYy BUTNAAKYy, Ha TpodeciiHO 3HAUYYNIid HaBYaIbHIH
TUSTTBHOCTI, CIPHSE PO3BUTKY 1 IHOTO MOTHBY, OCKUIBKH HA0YHO MPAKTUIHO JIEMOHCTPYE CTYACHTaM
MOJKJINBOCTI €()eKTHBHO BHKOPHCTOBYBAaTH MOBY B iHIIOMOBHOMY KYyJIbTYPHOMY CEPEIOBHINI IS TOCATHEHHS
0COOHMCTICHO-3HATYIINX MPOQECIHHMUX ITiJIeH, TOOTO JoIoMarae MPUHHSITH 1€ CEPEAOBHIIE K IIOCh CIIPHUATINBE
1 X HisIK HE BOPOKE.

B ymoBax 3acTocyBaHHS TaKOro MiAXOAY HaBYAJBHUH MNPOLEC pealizyeThcs 4yepe3 3aCTOCYBaHHS TaKHX
MPOBIJHUX EKCIICPIE€HIIIIHNX BUIB HABYAIILHOI HisTbHOCTI [8; 9]:

1. ponboBUX 1 / a0 OUIOBHX IrOp MOBOIO, IO BUBYAETHCS, MPUCBIYCHUX NPO(DECIHHMUM NHUTAHHAM 1 sIKi
pO3ropraroThes B npodeciiiHo-3HauyIuX CUTYaLlisX;

2. MO3KOBUX INTYpMiB 1 JTUCKYCiii MOBOIO, III0 BHBYAETHCS, CHPSIMOBAHWX Ha 3HAXOIDKEHHS pIllIeHb
npodeciiiHo-3HATYIIHX TPoOIIeM (TEOPETUIHHX 1 MPAKTHIHUX );

3. "keiic-merony" (case studies), TOOTO MOTIMOJIEHOTO aHANI3Yy 3aco0aMH BHYYyBaHOI MOBH TPaKTHUYHHUX
npodeciiHuX 3aBAaHb i MPoOJIEM 3 METOI0 3HAXOKCHHS IXHBOTO ONTHMAJIBHOTO MPAKTHYHOTO pillleHHs abo
JIEKUTLKOX BapiaHTiB MPUHHATHUX 1 paIlioOHAILHUX PIllICHb;

4. mpe3eHTaIliif MOBOIO, III0 BUBYAETHCSI, 3MICT SIKHX BUCBITIIOE PO eCiiHO-3HAYYIII TUTAHHS 1 TPOOJIEMH;

5. mpoeKTHOI HaBYAJILHOI AiSIIBHOCTI, TOOTO BUKOHAHHS 3aC00aMH BHYYyBaHOI MOBHM €KCTPAJIiHIBICTHYHUX
npodeciiiHo crpsMOBaHMX NMPOEKTHUX 3aBIaHb, PO3POOJICHHS SKUX 3aiiMae TpUBaNuMi HaBYAJIbHUI 4ac (Bix
OJTHOTO-IBOX THDXKHIB JIO CEMECTpy 1 HaBiTh HABYAIBHOI'O POKY) 1 IMOB'A3aHE 3 IIJrOTOBKOIO KOMILIEKCY
MarepianiB npoeciiHOro 3MicTy 1 pillIeHHSIM KOMIUIEKCHHUX MpodeciiHuX 3aBAaHb 1 npodieMm;

6. nomyky npodeciiinoi iHpopmalii SK y IpPyKOBaHHMX, TaK i, B OCHOBHOMY, EJICKTPOHHHX JDKEpEnax
(InTepHeT) 11 BUKOHAHHS PI3HUX MPOQECiiiHO CIIPSIMOBAaHUX TBOPUYUX 3aBJIaHb;

7. MIrOTOBKHA MHUCHMOBHUX POOIT MOBOIO, IO BUBYAETHCA (€ce, 3BIiTiB, pedepariB, aHOTAIi, KOHCIEKTIB,
CTaTe TOIIO), 3MICT SKHX BimoOpakae pe3yJbTaTH TBOPUYOI EKCIEPIEHIIWHOI MiSUTBHOCTI CTYACHTIB —
HanpuKIaz, peepaTUBHUN BUKIAA NEKUTLKOX JDKEPEI, BUBUSHUX JUISl TTiATOTOBKH MPE3CHTAIlii, TUCHMOBHH 3BIT
13 BUKOHAHHS MIEBHOTO €TaITy MPOESKTHOI POOOTH i T. II.

OcobnuBe Micte cepell YCixX MepepaxOBaHHX BHINE BUAIB HABUAIBHOI JISUTBHOCTI 3 TOYKH 30PYy PO3BHUTKY
MOTHBAIl CTYJEHTIB, 0€3yMOBHO, IIOCiJja€ NMPOEKTHAa poOoTa SK OJHA i3 HaWaKTHBHIIINX METOIUK, LIMPOKO
JOCJIIJPKEHNX 1 He MEHII IIMPOKO BUKOPHCTOBYBAHUX B PI3HUX CHCTEMax BUKJIaAaHHs iHo3eMHOT MoBH [10-14].

VY mninpyunuxy "Professional Basics" BUKOPHCTOBYETBbCS TaK 3BaHMH "HackpisHui mnpoekt'. CyTh ioro
MOJISITa€ y MiArOTOBII Ta HamucaHHi cryneHTamu "A Guidebook of Useful English Skills for Professionals” —
JIOBIZIKOBOTO TIOCIOHMKA aHIJIIHCHKOIO MOBOIO. Y HBOMY CTYAEHTH DPE3IOMYIOTh BCE, IO BOHM BUBYWIHM 1
3aCBOIIM 32 HABYAIBHHMU PIK Yy IUIaHI THUX 3arajbHONPO(ECiHHUX aHTJIOMOBHHX KOMYHIKaTHBHUX YMiHb, SIKi €
0a30BUM 3MICTOM HaBYaHHs Ha JaHOMY eTami. Hampukian, y JOBITHUKY BUKIAIAETHCA, MO MOTPIOHO 3HATH i
BMiTH, a0 epeKTHBHO BecTH MpodeciliHe MIIOBE JUCTYBaHHS AHTIIHCHKOIO MOBOIO, 100 OpaTw ydacTh B
aHTJIOMOBHHX JIUJTOBUX TIEpPETroBOpax, o0 3aKynoByBaTH 00JIaHAHHS IS CBOTO MAPUEMCTBA 1 T. TI.

TIpoeKT € HACKPi3HUM, TOMY IIIO TPUBAE BIPOIOBXK IIJIOTO HABYAILHOTO POKY 1 MPOXOIUTH Yepe3 BCi TEMU 1
PO3MiH, IO KOXHOMY 3 SKMX MUIICTHCS OJWH PO3AUT JJIs JOBimHWKA. [IpW mbOMY KOXKEH PO3IiJ 3BHYAHO
CKIIQIAEThCS 13 JEKUTBKOX IPiOHIMIMX MigpO3iiB, IO BiIMOBIAAIOTH TOMY YH iHIIOMY (OKYCy B Mexkax
JociiKyBaHol TeMu. Hanpukinaa, BUBYalOUM B MiAPYYHHUKY TeMy po3niny (unit) 9 Instructions for using goods
and equipment, CTyAIGHTH TOTYIOTh B SIKOCTI IIPOEKTHOTO 3aBHaHHs po3nin "Instructions for Using Goods and
Equipment in English” ms cBoro nosinnuka. Ilpm npomy, Ha miacrtasi ompamtoBanus Cultural Focus na
HONEepeHbOMY 3aHATTI 1 BIACHOTO M033ayAMTOPHOrO [HTEpHET-TIOIYKY, BOHH Ha TPETE 3aHATTS B LIUKIII 3aHAThH
3 TeMU IIOBHHHI pPO3pOOMTH OJWH 13 MiJAPO3JIUIIB IIOTO PO3ZULY, IPUCBSIYCHOTO KYJIbTYpPOJIOTIYHUM
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O. B. Tapuononscokuii, 3. M. Kopuesa. IIpoexmna poboma sk 00uH i3 3acobie nioguuyents HaguaibHoi Momusayii 8
excnepieHyilHill Memoouyi Ha84aHHs IHO3EMHOI MOBU

0COOJIMBOCTSIM HAITMCAaHHs aHIVIOMOBHUX 1HCTpYKUiH: "Cultural Peculiarities of Writing Instructions for Using
Goods and Equipment in English".

Cxema poOOTH CTYIEHTIB HaJ KOXXHHUM KOHKPETHUM TPOCKTHUM 3aBIAHHIM Y MEKaX HACKPIZHOTO MPOCKTY
BKJIIOYA€ TaKi CTaii:

1. CTyaeHTH OTPUMYIOTh 3aBAAaHHS y3arajJbHUTH BUBYCHHH 1 310paT AOJATKOBHE Marepiay (HaWdacTimre
yepe3 IHTEpHET-NOIIYK) Uil HAMMCAaHHS MEBHOI YACTUHM CBOTO [OBIJHMKA 1 HAMMCATH 1[I0 YacCTUHY —
HANPUKIIa], HATUCATH BUIIe3rafanuit minpo3nin "Cultural Peculiarities of Writing Instructions for Using Goods
and Equipment in English" no posniny "Instructions for Using Goods and Equipment in English". 3aBnaHas
BUKOHYEThCS 1103aayIMTOPHO (B TOMAIIHIM poOOTi) 1 MOXKe peasti3yBaTHCs 1HIUBIyanbHO, B Tapax abo B MaJIUX
rpymnax 3 2-4 ocib.

2. CTyeHTH 3BITYIOTh HA ayAUTOPHOMY 3aHATTI PO pe3yJIbTaTH BUKOHAHHS 3aBAaHHs. L[i 3BiTH 000OB'I3KOBO
00TOBOPIOIOTHCS BCI€IO TPYIIOHO.

3. Ilicnsa mpoBeAeHHs 3BITIB 1 IXHBOrO OOTOBOPCHHS MpPH3HAYAETHCS / BUOMpaeThcst poboua rpyma 3 3-5
CTY/ICHTIB, SIKHM YCI IHIII CTYJCHTH B IPYIIi 3al0Th MHUCEMOBI PE3YJIbTATH CBOTO BHKOHAHHS TIEBHOT YaCTHHU
MIPOEKTHOTO 3aBJaHHS — HANPHUKIAJ, HAIMCaHI HUMHU €ce, CTATTi, 3BiTH, III0 OOTOBOPIOBAIIUCS Ha IOMEPEIHiH
cTaaii MpoeKTHOT poOOTH. 3aBIaHHs poOOYOi TPYIMH — y3arajdbHUTH yCi POOOTH OKPEMUX CTYIEHTIB 1 CTBOPHTH
Ha TXHI{ OCHOBiI €IWHUI BapiaHT TOTO YH 1HIIOTO MiIPO3AUTY B AOBIIHUKY, SKUH OW Naimi peKOMEHIYyBaBCS JJIS
BKIIIOUEHHST Y HOTO. CTyIEHTH 3 IIi€l TPyNH MOBUHHI TaKOXX OGOPMHUTH IIeH BapiaHT, MPOUTIOCTPYBATH HOTO,
HaIPUKIIAJ, Miai0paBimy BignoBiani Gortorpadii 3 [HTepHETY, 1 3arajJoM MiAroTyBaTH MaTepiall JAJis BKIIIOUSHHS B
€JICKTPOHHUM a00 IPYKOBaHUM JTOBiTHUK:

Project work (10 minutes for the entire task). A new task force of three students has to be appointed for
preparing the second entry with the subtitle "Cultural Peculiarities of Writing Instructions for Using Goods and
Equipment in English" for the chapter "Instructions for Using Goods and Equipment in English" in your
"Guidebook of Useful English Skills for Professionals ". The students from the task force are supposed to collect
from the other students their essays on cultural tips they have found in their Internet search (see the preceding
activity). On the basis of the information (essays) that the task force has collected, they are requested to write,
edit, print out and bring their draft of the entry "Cultural Peculiarities of Writing Instructions for Using Goods
and Equipment in English" to the next class and present it.

4. CrynmeHtd 3 poO0o4oi Ipymy TPEACTABISIIOTH HAa OJHOMY 3 HACTYIHHX 3aHATh MiATOTOBICHUN HUMH
M03aayIUTOPHO EIMHHUNA BapiaHT MiAPO3MIidy TOTO YH iHIIOTO PO3Miay JoBimHUKA. [leil BapiaHT 0OTOBOPIOETHCS
BCi€I0 TPYMOIO 1 TIC/IsI BHECEHHS KOPEKTHB 1 3MiH, 3alpOTIOHOBAaHUX Yy XOJi OOTOBOPEHHS, a TaKOX IiCIs
MEPEBIPKY 1 CXBAJICHHS 3aIPOIIOHOBAHOIO BapiaHTy BUKJIAJa4eM BKJIFOYAETHCS B IOBIJIHUK K OCTATOYHUH.

Cranii 3, 4 1 5 onucani BuIie 000B'SI3KOBO MAIOTh MICIE 1 KOJM OKpeMi MiJpo31iin 00'eAHYIOThCS B OJMH
po3nis. BoHM Tako)k BUKOPUCTOBYIOTHCS 1 Ha 3aBepIlINIbHIN cTazii poO0TH 3 yCIM HACKPiI3HUM NPOEKTOM, KOJIH
BCl YaCTHMHHM 1 po3aiaM 00'€qHYIOTHCS B €IMHUI OCTATOYHHUM BapiaHT JOBifHWKa 3arayioM. lleil ocraTouHuii
BapiaHT MOXxe OyTH, HAIIPUKJIaJ], BUCTAaBICHUM Ha CaiTi yHiBepcurety [15].

VY 3B'13Ky 3 MPOEKTHOI HABYAJIBHOIO IisUTBHICTIO CTYACHTIB, BKIIFOYCHOI y PO3pOOIICHUI HAMK HaBYaJIbHUN
TpoIriec, BapTO TAKOXK 3a3HAYHMTH, IO BOHA HEMOB "HaJOyHOBYETHCS' HAJIl iHIIMMH HOTO JIAHKAMH 1 TOMY
BXOJIUTH JI0 ayJAUTOPHOI 1 TT03aayauTOopHOi poOoTH. [le mopiBHAHO aBTOHOMHA HaBYaJIbHA MisSITBHICTH, OCKIIBKH
TPOEKTH Y BUBYCHHI 1HO3EMHOI MOBH, 3 OJZHOTO OOKY, € OJHHM i3 HAaWOIJIbII BHCOKOKOMYHIKATUBHHX BH/IiB
HaBYaHHS, a 3 1HIIOTO OOKY, € OJHUM i3 HaHOUIBII aBTOHOMHHUX ioro BuaiB. [IpoekTHa pobota cama mo co0i
HalOLIBIIIOI0 MipOIO PO3BUBAE HABYAIbHY aBTOHOMIIO CTYNEHTIB [16; 17], 1 cipoOu )KOPCTKO pPerjaMeHTYBaTH i
0OMEXUTH ii paMKaMH JIUIIIE OJTHOTO aCTIEKTy MOXYTh IPUHECTH TUTBKHU IIKOY.

BuCHOBKH Ta mepCcHeKTHBH MOAAIBIINX PO3Bimok. TakuMm 4YHHOM, y PO3IJISHYTOMY WIiIPYYHUKY i B
OpraHi30BaHOMY Ha HOr0 OCHOBI HABYAaJIBHOMY TIpOIeci OYB BUKOPUCTAHHUN TOM MiIXiJ] IO MPOBEACHHS MPOCKTHOL
IUSUTBHOCTI  CTYJIICHTIB, SIKUI J00pe 3apeKOMCHIyBaB ceO¢ B IHIIMX HABYAIBHO-METOIMYHUX KOMIUICKCAX,
IiATOTOBJIEHUX aBTOPCHKUMH KOJIEKTHBAMH I1iJ] KEPIBHULITBOM OJIHOTO 3 aBTOpIB wi€i crarti [18-21].

IepcnekTHBY MOMANBIINX TOCTIIAKEeHb Yy Iil ramy3i Mu BOaYa€MO y CTBOPCHHI HABYAILHO-METOAUIHHX
KOMITJIEKCIB Ha OCHOBI 3alpONOHOBAaHOI METOJMKH JJIsi IIMPOKOTO KOJia HEMOBHHX CIEIiaIbHOCTEH, sKi O
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Marepian naniiimos 1o pexakuii 05.10. 2013 p.

Tapnononsvckuii O. b., Kopueea 3. M. Ilpoexmnuasn paboma Kak 00HO u3 cpeocne nogvluieHus yueonoi
Momueayuu 6 IKCREPUESHUUATLHOU MEMOOUKe 00yUeHUA UHOCIMPAHHOMY A3bIKY.

B cmamve oceewenvl ocobennocmu nogvieHuss MOMueayuy Cmy0eHnog K 081A0eHUI0 UHOCHPARHBIM S3bIKOM
07151 CNeYUAbHBIX Yelell 8 PAMKAX IKCNEPUESHYUATbHO20 H00X00a K 00yyenulo. B uacmnocmu, demanbHo
APOAHATUZUPOBAHA U NPOUTTIOCHPUPOSAHA NPUMEPAMU YUeOHBIX 3a0aHUll NPOEKMHAs paboma Kax 6edyujas
PA3HOBUOHOCMb AYOUMOPHOU U HEAYOUTNOPHOU pabOmbl CIYOEHMO8 NO 081A0EHUI0 UHOCHPAHHBIM S3bIKOM
nPogheccuonanrbHoll HANPAGIEHHOCMU 8 PAMKAX CO30AHHO20 ABMOPAMU CIAMbU YYeOHO-MEMOOUECKO20
xomnaexca "Professional Basics".

Knrwouesvie cnosa: npoexmuas paboma, Momueayus, SKCNEPUSHYUATbHASL MEMOOUKA 00YUeHUs]
UHOCMPAHHOMY A3bIKY.

Tarnopolsky O. B., Kornieva Z. M. Project Methodology as the Means of Studying Motivation Enhancement
in the Experiential Methodology of Teaching Foreign Languages.

The given article highlights the peculiarities of motivation enhancement in studying foreign languages for specific
purposes within the limits of the experiential approach to teaching. The given methodology has been embodied in
the textbook "Professional Basics' created by authors of the article. "Professional Basics" is an innovative textbook
due to its orientation towards developing the high academic motivation in students majoring in economics and
technology. All the activities in the textbook contribute to the internal motivation facilitation, i. e. when studying
stimuli are generated by students themselves and are not imposed from outside. They encourage students to pass
their opinions and attitudes to the subjects in question in English. In particular, the project work has been analyzed
as one of the leading teaching techniques used in the textbook. It is an unalienable part of every unit in the
textbook. From the beginning of their work with it, students have to do an experiential project task meant to be
done through the course. The project task is to compile a "Guidebook of Useful English Skills for Professionals"
where students write separate chapters and separate entries for each chapter while working with every unit of the
textbook. In this way, the learning activity under discussion can be considered as the best embodiment of
communicative activities (reading, speaking, listening and writing) integration.

Key words: project work, motivation, experiential methodology of teaching foreign languages.
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